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April 12, 2026 

SUNDAY OF ST. THOMAS 
(Second Paschal Sunday) 

  Divine Liturgy, Intentions and Various Services for Holy Week and Pascha 

Mon 4/06 (7pm) Divine Liturgy 
Tues 4/07 (7pm) Typika Service 
Sat 4/11 (6pm) Vespers Services 
Sun 4/12 (Divine Liturgy) 

Sat 4/18  (6pm) Vespers Services 
Sun  4/19  (10am) Divine Liturgy 
Sat 4/25  (6pm) Vespers Services 
Sun 4/26  (10am) Divine Liturgy 

Celebration of the Holy Mysteries: 
RECITATION OF THE HOLY ROSARY & CONFESSIONS: ½ HR before Divine Liturgy  
BAPTISM / MARRIAGE/ ANOINTING OF THE SICK / COMMUNION: Contact FR. IHOR (AT LEAST SIX MONTHS 
PRIOR TO WEDDING for MARRIAGE)  
SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: Sundays 10AM (Sept- May) Sundays 9AM(June-Aug.) Holy Days of Obligation: 7PM 
SATURDAY SERVICES: Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 6 PM. All parishioners are invited to attend 
this beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a 
private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 Deacon Jon 
at (603) 233-9948. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at 10 AM (9 AM during the summer 
months) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a particular Saturday, then none will be 
celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will only show 9AM Divine Liturgies on Saturdays when 
they have been requested. If the bulletin does not show a 9 or 10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that 
particular Saturday is available for your request.  
Суботні Богослужіння: Oтeць Ігор святкує Bечірню кожної суботи у 7-мі годині вечером. Ласкаво просимо усіх 
парафіян до участи. Парафіяни які бажають замовити Божественну Літургію в суботу для померших або на особисті 
інтенції можуть дзвoнити дo o. Iгopя нa нoмep (860) 617-6357 aбo дo дякa п. Яpocлaвa Maкcимoвичa нa нoмep (603) 
627-2042. Суботні Божественні Літургії будуть відслужені тільки о годині 10-тій ранком (о годині 9-тій ранком y  лiтниx 
мicяцяx) кoли замoвлeні. Якщо Літургія в певну суботу не будe замовлeнa, то в цей день не буде жодна  відпpaвлeна. 
Порядок Богослужінь в бюлетeнi  покаже тільки ті суботні Служби Божі які є  замовлені. Якщо в бюлетені не 
відображається Божественна Літургія на дану суботу, то це означає, що ця субота доступна нa Baшe замовлeня.  

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners  
Будь ласка, моліться за наших хворих і прибулих до дому парафіян  

Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Zdzislawa Brzezicki and Irena Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, Josephine 
Housty, Ian Brown, Adrianna Halloran, Rob Drye, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen Kucman, Martha 
Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katie Mattay, Jennifer McMillan,, Richard Merlini, Lauren 
Morales,  Tanya and Ronald Morales, Lena Puciw, Patty Enright, Jean Koromaus, Alan Pasicznyk, Billie  Sheesley,  John Terninko, Greg and 
Mary, Deacon Jon Messer. Please contact Fr. Ihor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to this prayer list. 
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  Visiting a Byzantine Catholic Church? What to Expect! 

The Byzantine Rite, Ukrainian Catholic Church has been called “the best-kept secret in America.” Whether you’re from a 
different Christian tradition or exploring for the first time, some things may feel unfamiliar. Below are answers to common 
questions to help you feel more at home: 

●​ What is the Divine Liturgy? It’s our main worship service—literally, “the work of the people” where we celebrate the Eucharist. 
Most Sundays use the Liturgy of St. John Chrysostom (5th c.), w/the Liturgy of St. Basil (4th c.) on certain feast days. 

●​ What about children? Children are full participants in worship. We do not separate them for a different service, their 
presence—even their noise—is welcome! 

●​ Why all the icons? Icons are not idols; they’re sacred images that teach, inspire prayer, and connect us with the   heavenly reality. 
We venerate them as a sign of love and honor, not worship. 

●​ Why do people make the Sign of the Cross? It’s an ancient Christian gesture expressing our faith and devotion, used during prayer 
or at moments of blessing. 

●​ Why the incense and chanting? Worship involves all the senses. Incense represents our prayers rising to God. Chanting helps 
proclaim Scripture and prayer beautifully and clearly. 

●​ Why do we stand? Standing is the biblical posture of prayer and reverence—just as it is in heaven (Isaiah 6:2, Revelation 7:11). 
●​ What is the Eucharist?  Eastern Catholics  believe that the bread and wine truly become the Body and Blood of Christ. This 

mystery is approached with awe and reverence. 
●​ Can I receive Communion? Communion is for baptized Catholic Christians who have prepared through prayer, fasting, and 

confession. 
●​ How can I become Eastern Catholic? Speak with our priest. After a time of learning and preparation as a catechumen, you may be 

received through baptism or chrismation. 

  
Sunday of Saint Thomas On the Second Sunday of Pascha the Church celebrates the confirmation of the Resurrection of 
Christ. Thomas, one of the Twelve, was not with the other disciples when Jesus appeared to them on the evening of that first 
day of the week. Despite the testimony of others that they had seen the Lord, Thomas challenged the reality of the Resurrection 
until he could see for himself. Eight days later they had again gathered behind locked doors. Thomas, upon seeing the risen Lord 
for himself cried "My Lord and my God!" Jesus then said to him: “Have you believed because you have seen me? Blessed are 
those who have not seen and yet have believed." It is not because of historical evidence or miracles that we are called to believe. 
We are called to believe because we have accepted the grace of God found in the preaching of the Good News. 

 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 
 
Troparion (7): Though the tomb had been sealed, from the tomb You arose, O Life and Christ our God. Though the door had 
been locked, You appeared among the disciples, O Resurrection of all; and thus You restored an upright spirit for us according to 
Your great mercy. 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever: Amen. 
Kontakion (8): Thomas placed his restless hand into Your life-giving side, O Christ our God; and since You entered, 
although the doors were locked, he cried to You with the other apostles: You are my Lord and my God. 
Prokimenon (3): Great is the Lord, mighty in power; to His wisdom there is no limit. 
Verse: Praise the Lord for He is good. Sing to our God for He is loving. To Him our praise is due. 
Prokimenon (3): Great is the Lord, mighty in power; to His wisdom there is no limit. 

Epistle: 
Reading of the Acts of the Holy Apostles. (Acts 5:12-20) 

In those days, many signs and wonders were done among the people at the hands of the apostles. They were all together in 
Solomon’s portico. None of the others dared to join them, but the people esteemed them. Yet more than ever, believers in the 
Lord, great numbers of men and women, were added to them. Thus they even carried the sick out into the streets and laid them 
on cots and mats so that when Peter came by, at least his shadow might fall on one or another of them. A large number of people 
from the towns in the vicinity of Jerusalem also gathered, bringing the sick and those disturbed by unclean spirits, and they were 
all cured. Then the high priest rose up and all his companions, that is, the party of the Sadducees, and, filled with jealousy, laid 
hands upon the apostles and put them in the public jail. But during the night, the angel of the Lord opened  the doors of the 
prison, led them out, and said, “Go and take your place in the temple area, and tell the people everything about this life.” 
Alleluia Verses: 
Verse: Come, ring out your joy to the Lord; hail God Who is our Savior. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse: Let us come before Him, giving thanks; with songs let us hail the Lord. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 



 
Gospel:  (Jn 20:19-31) 

On the evening of that first day of the week, when the doors were locked where the disciples were, for fear of the Jews, Jesus 
came and stood in their midst and said to them, “Peace be with you.” When he had said this, he showed them his hands and his 
side. The disciples rejoiced when they saw the Lord. [Jesus] said to them again, “Peace be with you. As the Father has sent me, 
so I send you.” And when he had said this, he breathed on them and said to them, “Receive the holy Spirit. Whose sins you 
forgive are forgiven them, and whose sins you retain are retained.” Thomas, called Didymus, one of the Twelve, was not with 
them when Jesus came. So the other disciples said to him, “We have seen the Lord.” But he said to them, “Unless I see the mark 
of the nails in his hands and put my finger into the nail marks and put my hand into his side, I will not believe.” Now a week 
later his disciples were again inside and Thomas was with them. Jesus came, although the doors were locked, and stood in their 
midst and said, “Peace be with you.” Then he said to Thomas, “Put your finger here and see my hands, and bring your hand and 
put it into my side, and do not be unbelieving, but believe.” Thomas answered and said to him, “My Lord and my God!” Jesus 
said to him, “Have you come to believe because you have seen me? Blessed are those who have not seen and have believed.” 
Now Jesus did many other signs in the presence of [his] disciples that are not written in this book. But these are written that you 
may [come to] believe that Jesus is the Messiah, the Son of God, and that through this belief you may have life in his name. 

Deacon Jon’s Sermon  
For all of Lent we walked with Christ through His suffering, His Cross, His burial—and then we heard the good news: Christ is 
risen! And, then for all of Bright Week we have lived the joy of Christ’s Resurrection. We celebrate His And yet, like the 
apostles, our joy is often mixed with confusion, even hesitation. They, too, heard the news, and still hid behind closed doors, 
unable to fully grasp what had happened. So today the Church, in her wisdom, gives us the Apostle Thomas. “Doubting 
Thomas, as we like to call him, but this isn’t really correct. Thomas was not cold or indifferent. He loved Christ deeply. He was 
the one who once said, “Let us go, that we may die with Him.” His heart was loyal and courageous. When he asked to see the 
wounds of Christ, it was not because he rejected the Resurrection, but because he longed for a firm, living, unshakable faith. He 
wanted what we all seek, we want that assurance, we want help with our unbelief. And this speaks directly to us. We all rejoice 
when we hear the Resurrection hymn, “Christ is risen!” But sometimes that joy fades quickly. We forget the joy from even a 
week ago when we Father Ihor seemed to think we needed all that extra Holy Water.  Why is that? It’s not because the 
Resurrection is less powerful after seven days, but because our faith is weak, and our hearts are attached to lesser things, to idle 
distractions, to the pleasures of this world. We say we believe—but often it is only half-faith. All too often we’re fair weather 
Catholics, we confess faith when things are going good, when prayers are answered, when the comfort of this world soothes us. 
But when we are called to patience, to sacrifice, to struggle—our faith weakens. Like the disciples, we want the visible, we want 
success, not the Cross. St. Thomas shows us another way. He refuses to live with half-faith. He seeks Christ fully, honestly. He 
wants to be part of that tangible faith that ties us to Christ. And because of this, Christ comes to him. He enters through closed 
doors and invites Thomas to touch His wounds. And then Thomas cries out: “My Lord and my God!” As Gregory the Great 
beautifully says, “The disbelief of Thomas has done more for our faith than the faith of the other disciples.” Because when 
Thomas questions, tests, and seeks an answer he dives deeper into Faith.  He mirrors what we all do at one time or another, we 
question, seeking the Truth that can only be found when we physically engage with the Risen Christ. Because when Christ 
reaches out to us, time and again, we can physically respond, both with our hearts and minds. This is what God desires from us 
when He approaches. He doesn’t seek perfect people, but wants hearts that truly seek Him. My dear brothers and sisters, we 
have to stop and ask ourselves, if Christ comes to us, what will He find? A living faith? Or just habit and routine? Will He find 
those who only wait for the things of this world, who wait for comfort?  Or, will He find us so in love with Christ that it is as if 
we just reached out and felt the wounds in His hands? We mustn’t forget last weekend. We mustn’t forget that Christ died and 
rose again.  We mustn’t settle for a half-belief that only seeks the things of this world. We must be like Thomas seeking a faith 
that believes and loves, and a faith that finally confesses with the whole heart, “My Lord and my God!” 
 
It is truly right… (Or the Hirmos of the Feast): The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure virgin, again I say: 
Rejoice! Your Son is risen from the grave on the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice. Shine in splendor, O 
new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and rejoice, O Zion sing. And you, pure Mother of 
God, rejoice in the resurrection of your Son. 
Communion Verse: Glorify the Lord, O Jerusalem; praise your God, O Zion. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Blessed is He Who Comes: 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 
We have seen the true light: 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 
May our mouths be filled: 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 
Blessed be the name of the Lord: 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 



 
Glory and Now: Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Lord, 
have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing. 

 
НЕДІЛЯ ТОМИНА 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
 
Тропар (7): З опечатаного гробу, засяяв Ти, Христе, як життя, і при замкнених дверях станув між учнями, як 
воскресіння всіх, через них обновляючи у нас праведного духа, з великої Твоєї милости. Слава Отцю, і Сину, і Святому 
Духові, і нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 
Кондак (8): Коли Ти ввійшов при замкнених дверях, Христе, Боже, допитливою рукою Тома перевірив Твій 
життєдайний бік і з іншими апостолами закликав: Ти Господь мій і Бог мій. 
Прокімен (3): Великий Господь наш, і велика сила Його, і розумові Його немає міри. 
Стих: Хваліте Господа, бо добрий! Співайте Богу нашому, бо милий! 
Прокімен (3): Великий Господь наш, і велика сила Його, і розумові Його немає міри. 

Апостол: 
Діянь святих апостолів читання. (Ді 5:12-20) 

Тими днями, руками апостолів робилося багато знаків і чудес у народі. Усі вони перебували однодушно у притворі 
Соломона, і ніхто сторонній не насмілювався до них пристати; однак народ хвалив їх вельми. Віруючих дедалі більше 
приставало до Господа, сила жінок і чоловіків; так що й на вулиці виносили недужих і клали на постелях і на ліжках, 
щоб, як ітиме Петро, бодай тінь його на кого-небудь з них упала. Сила людей збиралась навіть з довколишніх міст 
Єрусалиму, несучи хворих та тих, що їх мучили нечисті духи, і вони всі видужували. 

Устав тоді первосвященик і всі ті, що були з ним, - то була секта садукеїв, - і, повні заздрощів, наклали руки на 
апостолів і вкинули їх до громадської в’язниці. Але вночі ангел Господень відчинив двері в’язниці й, вивівши їх, мовив: 
“Ідіть і, ставши у храмі, говорить до народу всі слова життя цього.” 
Алилуя: 
Стих: Прийдіте, радісно заспіваймо Господеві, воскликнім Богу, Спасителеві нашому. Алилуя, алилуя, алилуя. 
Стих: Прийдімо з похвалами перед обличчя Його, і псалмами воскликнім Йому. Алилуя, алилуя, алилуя. 

 
Євангеліє: (Ів 20:19-31) 

Як звечоріло, того самого дня, першого в тижні, - а двері були замкнені там, де перебували учні: страхались бо юдеїв, - 
увіходить Ісус, став посередині та й каже їм: “Мир вам!” Це промовивши, показав їм руки й бік. І врадувались учні, 
побачивши Господа. І ще раз Ісус їм каже: “Мир вам! Як мене послав Отець, я посилаю вас.” Це промовивши, дихнув на 
них і каже їм: “Прийміть Духа Святого! Кому відпустите гріхи - відпустяться їм, кому ж затримаєте - затримаються.” 

Тома ж, один з дванадцятьох, на прізвисько Близнюк, не був з ними, коли то прийшов був Ісус. Тож повідали 
йому інші учні: “Ми Господа бачили.” Та він відрік: “Якщо не побачу на його руках знаків від цвяхів і не вкладу свого 
пальця у місце, де були цвяхи, а й руки моєї не вкладу в бік його - не повірю!” По вісьмох днях знову були вдома його 
учні, а й Тома з ними. І ввіходить Ісус, - а двері були замкнені, - стає посередині та й каже: “Мир вам!” А тоді промовляє 
до Томи: “Подай сюди твій палець і глянь на мої руки. І руку твою простягни і вклади її у бік мій. Та й не будь 
невіруючий, - а віруючий!” І відказав Тома, мовивши до нього: “Господь мій і Бог мій!” І каже йому Ісус: “Побачив 
мене, то й віруєш. Щасливі ті, які, не бачивши, увірували!” Ще й інші численні чудеса, що їх не списано у  цій книзі, 
вчинив Ісус на очу своїх учнів. А ції - списано, щоб увірували ви, що Ісус - Христос, Син Божий, а вірувавши - щоб 
мали життя в його ім’я. 

Проповідь о. Ігоря  
Христос воскрес! Дорогі в Xpиcтi браття і сестри закінчились дні Світлого тижня, Свята Церква закрила священні 
ворота церковних вівтарів та спрямувала наші думки та сердечні погляди до того, як зустрів світ вістку про Воскресіння 
Христове. Напевно, що велика - без жодного перебільшення - і неосяжна істина Христового Воскресіння не могла бути 
зрозумілою простим, обмеженим людським розумом, а тому й стала для всього людства т. зв. каменем спотикання та 
спокус. Саме тут відкривається перед усіма нами велика спокуса – невір’я. Як говорив один християнський мислитель: 
«Зазвичай, правди віри відкидаються відразу ж не по грубості нашого ума, а по лукавству волі. Тому, що у нас нема 
пошуку серця до такого предмету, як Бог, спасіння душі, воскресіння нашої плоті. Все через те, що у нас нема бажання, 
щоб ці всі правди могли мешкати у нашому серці, бо без них нам усім є легше жити і простіше». Сьогоднішня неділя 
для нас є днем роздумів про сумнів. Найперше, нам не слід особливо дивуватись сумнівам і через те перебувати в 
духовній розсіяності. Слід розуміти, що якщо сумніви спокушали учнів Христа й, зокрема, апостола Тому, то хіба щось 
дивне є в тому, що вони з’являються у нас?Для нас потрібно й важливо зрозуміти наступне: учні Ісуса були всі між 
собою різні. Кожен з них мав якісь свої слабості, недоліки. Пригадаймо запевнення апостола Петра у тому, що він 



 
постійно буде разом із Спасителем, навіть якщо всі залишать Учителя. Та за дуже недовгий час після цього тричі 
зрікається Господа! А хіба серед нас нема сучасних послідовників ап. Петра, які запевняють Господа про свою любов та 
вірність, а через якийсь час, не дотримуючись цього, зрікаються Його? Чи хіба серед нас нема сучасних послідовників 
апостола Юди? Усі ми зраджуємо Ісуса - і то на щодень по кілька разів! Чому дивуємось вчинку апостола Томи? 
Апостол чисто по-людськи зреагував на слова своїх братів-апостолів про прихід Воскреслого Спасителя через 
замкненні двері, про рани на Його Тілі. Чи ми з вами не жадали б - так як і ап. Тома - підтвердження, щоби розвіяти 
сумнів? Напевно, що так. Апостол Тома не мав віри; він вимагає доказів. Й тоді Господь вдруге з’явився - для 
запевнення Томи, щоби він міг доторкнутися до Його пораненого тіла. Саме тоді Тома отримав певні знання. Він 
власноруч відчув рани від цвяхів на тілі Розіп’ятого, а також на власні очі побачив Ісуса воскреслим із мертвих.  
Господь, звертаючись до Свого учня, наставляє його, що найвище є певне знання, яке отримує кожна людина через віру. 
При цьому не говорить про те, що віра й знання несумісні. Ісус пов’язує блаженства не із знанням, а з вірою: «Блаженні 
ті, що не бачили і повірили» (Ів.20.29). Саме в неділю Томи Церква пригадує не тільки про невірство Христового 
апостола, але і про саму людину, про кожну людину і про ціле людство. Не дивлячись на весь світовий прогрес, людство 
просувається в пустиню страху, страждань, здобуваючи та борючись за синтетичне щастя. Людина досягнула Місяця, 
перемогла простір, завоювала природу, проте досить влучно Святе Письмо описує стан цього світу: «Все створіння 
разом понині стогне і разом страждає у тяжких муках» (Рим. 8:22). Людство стогне та страждає, ненавидить та знищує 
само себе, боїться та вбиває, помирає, але все одно тримається своєї гордині: «Якщо не побачу – не повірю!». Ще 
одною причиною невірства сьогоднішніх людей часто буває гордість, люди заспокоюють себе думкою, що немає Бога, 
бо не бачать покращення свого життя. Через гордість здобули собі загибель злі ангели. Гордістю згрішили і вороги 
Христові. Гордістю згрішили всі єретики і фальшиві пророки, яких тепер зустрічаємо всюди. Сьогоднішні неприятелі 
Церкви намагаються її розділяти, щоб через релігійний занепад прокласти стежку до невірства у людських серцях. Коли 
слабка у вірі людина все це бачить на свої очі, до її серця закрадається думка, а може і справді Бога немає, хоч 
внутрішній голос шепоче на вухо: «Не слухай їх, бо вони не твої приятелі, вони не бажають тобі добра». Сьогодні також 
можна почути з людських уст: „Я не вірю в Бога — і добре живу”. Не поспішай робити висновок, бо не знаєш, який 
тому всьому буде кінець, яка твоя доля після земського життя, чи там буде тобі так добре, як тут, на землі. Проте 
Христос не сердиться на Тому, приходить до Нього: «Подай сюди твій палець і глянь на мої руки. І руку твою простягни 
і вклади її у бік мій. Та й не будь невіруючий, – а віруючий!» (Ів. 20:27). І Тома падає перед Ним на коліна, кажучи: 
«Господь мій і Бог мій!» (Ів. 20:28).За прикладом апостола Тома хай наша віра і любов зажди провадить нас до 
з’єднання з Христом, довір’я його любові і милосердю, вірності в різних обставинах життя, щоб саме в Ньому ми зажди 
бачили джерело свого справжнього щастя. Амінь. 

Причасний: Прослав, Єрусалиме, Господа, хвали Бога Твого, Сіоне. Алилуя, алилуя, алилуя. 

Благословенний: 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Ми бачили світло: 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Нехай сповняться уста наші: 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Нехай буде ім’я Господнє: 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Слава і нині: 
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. Господи, помилуй. 
Господи, помилуй. Господи, помилуй. Благослови. 
 

 

 
             

4/6 Mariia G. 
4/10 Roman H. 
4/11 Artem S. 
4/13 Eva L. 
4/13 Jerry M. 

4/17 Rachel E. 
4/18 Esme E.  
4/18 Horangic, James H. 
4/22 Katherine S. 
 

  
 

 

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health on their 
special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed years. 

Happy Birthday, Happy Anniversary and Ha Многая літа! (Na Mnohaya Lita!) 
 



 
We are seeking donations for our upcoming Easter raffle (4/19) to help make this special event a success. If you are able to 

contribute such items, we would greatly appreciate it!  
 

Proper Posture for Prayer During the Easter Season: During the 50 days of the paschal 
season, from Resurrection Matins until the Kneeling Prayers of Pentecost, the proper 

posture for all prayer is to stand. Standing is a sign of joy. And what greater joy do we have 
other than the Resurrection of Christ? 

 

 
FORGOT YOUR ENVELOPE? 

                    You can now use Venmo! @PBVMUCC 
                   March 2026 Financial Summary 

                          Income: $4,805 Expenses: $4,999.21 
                          Deficit, in the Red  $194.21 

                        Average attendance: 43 
 

                                            Thank you and God bless you for your generous support of our parish! 

 
 
Sunday of Saint Thomas On the Second Sunday of Pascha the Church celebrates the confirmation of the 
Resurrection of Christ. Thomas, one of the Twelve, was not with the other disciples when Jesus appeared to them on the evening 
of that first day of the week. Despite the testimony of others that they had seen the Lord, Thomas challenged the reality of the 
Resurrection until he could see for himself. Eight days later they had again gathered behind locked doors. Thomas, upon seeing 
the risen Lord for himself cried "My Lord and my God!" Jesus then said to him: “Have you believed because you have seen 
me? Blessed are those who have not seen and yet have believed." It is not because of historical evidence or miracles that we are 
called to believe. We are called to believe because we have accepted the grace of God found in the preaching of the Good News. 
 
 
PRAYER to St. Thomas the Apostle Almighty and ever living God, who strengthened your apostle Thomas with 
sure and certain faith in your Son's resurrection: Grant us so perfectly and without doubt to believe in Jesus Christ, 
our Lord and our God, that our faith may never be found wanting in your sight; through him who lives and reigns 
with you and the Holy Spirit, one God, now and forever. AMEN 
 

 
 
Please join us next Sunday, April 19th for our Annual Easter Luncheon! 

 

 


